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澄清公佈

茲提述僑雄國際控股有限公司的供股章程（「供股章程」）及日期為二零二二年七月

八日的暫定配額通知書（「暫定配額通知書」）。除另有指明外，本公佈所用詞彙與

供股章程及暫定配額通知書所界定者具相同涵義。

由於無意疏忽，以下資料有誤，吾等謹此澄清正確資料如下：

相關文件及頁數 不正確資料

正確資料

（修訂以下劃線標示）

供股章程第18頁

「接納暫定配發的

供股股份及繳付股

款及╱或轉讓供股

股份的程序」副標

題下

所有股款必須以港元之支票

或銀行本票支付。支票須由

香港持牌銀行戶口開出，銀

行本票亦須由香港持牌銀行

發出，並註明抬頭人為

「TRICOR TRUST（HONG

KONG）LIMITED — A/C

NO . 014」，及以「只准入抬

頭人賬戶」劃線方式開出。

所有股款必須以港元之支票

或銀行本票支付。支票須由

香港持牌銀行戶口開出，銀

行本票亦須由香港持牌銀行

發出，並註明抬頭人為

「TRICOR TRUST（HONG

KONG）LIMITED — A/C

NO. 14」，及以「只准入抬頭

人賬戶」劃線方式開出。
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相關文件及頁數 不正確資料

正確資料

（修訂以下劃線標示）

暫定配額通知書第
2頁

All remittances must be made
by cheques or banker’s cashier
orders in Hong Kong dollars.
Cheques must be drawn on an
account with, and banker’s
cashier orders must be issued
by, a licensed bank in Hong
Kong and made payable to
‘‘TRICOR TRUST (HONG

KONG) LIMITED — A/C

No. 014 ’’ and crossed
‘‘ACCOUNT PAYEE

ONLY ’’ .

所有股款必須以港元之支票
或銀行本票支付。支票須由
香港持牌銀行戶口開出，銀
行本票亦須由香港持牌銀行
發出，並註明抬頭人為
「TRICOR TRUST（HONG

KONG）LIMITED — A/C

No. 014」及以「只准入抬頭人
賬戶」方式劃線開出。

All remittances must be made
by cheques or banker’s cashier
orders in Hong Kong dollars.
Cheques must be drawn on an
account with, and banker’s
cashier orders must be issued
by, a licensed bank in Hong
Kong and made payable to
‘‘TRICOR TRUST (HONG

KONG) LIMITED — A/C

No. 14 ’’ and crossed
‘‘ACCOUNT PAYEE

ONLY ’’ .

所有股款必須以港元之支票
或銀行本票支付。支票須由
香港持牌銀行戶口開出，銀
行本票亦須由香港持牌銀行
發出，並註明抬頭人為
「TRICOR TRUST（HONG

KONG）LIMITED — A/C

No. 14」及以「只准入抬頭人
賬戶」方式劃線開出。

暫定配額通知書第
4頁

ALL REMITTANCES MUST
BE MADE IN HONG KONG
DOLLARS . CHEQUES MUST
BE DRAWN ON AN
ACCOUNT WITH , AND
BANKER ’S CASHIER
ORDERS MUST BE ISSUED
BY, A LICENSED BANK IN
HONG KONG AND MADE
PAYABLE TO ‘‘TRICOR

TRUST (HONG KONG)

LIMITED — A/C NO . 014 ’’

AND CROSSED ‘‘ACCOUNT

PAYEE ONLY ’’ .

所有股款必須以港元支付。

支票須由香港持牌銀行戶口
開出，銀行本票亦須由香港
持牌銀行發出，並註明抬頭
人為「TRICOR TRUST

（HONG KONG）LIMITED
— A/C NO. 014」，及以「只

准入抬頭人賬戶」劃線方式
開出。

ALL REMITTANCES MUST
BE MADE IN HONG KONG
DOLLARS . CHEQUES MUST
BE DRAWN ON AN
ACCOUNT WITH , AND
BANKER ’S CASHIER
ORDERS MUST BE ISSUED
BY, A LICENSED BANK IN
HONG KONG AND MADE
PAYABLE TO ‘‘TRICOR

TRUST (HONG KONG)

LIMITED — A/C NO. 14 ’’

AND CROSSED ‘‘ACCOUNT

PAYEE ONLY ’’ .

所有股款必須以港元支付。

支票須由香港持牌銀行戶口
開出，銀行本票亦須由香港
持牌銀行發出，並註明抬頭
人為「TRICOR TRUST

（HONG KONG）LIMITED
— A/C NO . 14」，及以「只

准入抬頭人賬戶」劃線方式
開出。
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相關文件及頁數 不正確資料

正確資料

（修訂以下劃線標示）

暫定配額通知書第

7頁

All remittances must be made

in Hong Kong dollars. Cheques

must be drawn on an account

with, and banker’s cashier

orders must be issued by, a

licensed bank in Hong Kong

and made payable to

‘‘TRICOR TRUST (HONG

KONG) LIMITED — A/C

No. 014 ’’ and crossed

‘‘ACCOUNT PAYEE

ONLY ’’ .

All remittances must be made

in Hong Kong dollars. Cheques

must be drawn on an account

with, and banker’s cashier

orders must be issued by, a

licensed bank in Hong Kong

and made payable to

‘‘TRICOR TRUST (HONG

KONG) LIMITED — A/C

No. 14 ’’ and crossed

‘‘ACCOUNT PAYEE

ONLY ’’ .

暫定配額通知書第

8頁

所有股款必須以港元支付。

支票須由香港持牌銀行戶口

開出，銀行本票亦須由香港

持牌銀行發出，並註明抬頭

人為「TRICOR TRUST

（HONG KONG）LIMITED

— A/C NO. 014」，及以「只

准入抬頭人賬戶」劃線方式

開出。

所有股款必須以港元支付。

支票須由香港持牌銀行戶口

開出，銀行本票亦須由香港

持牌銀行發出，並註明抬頭

人為「TRICOR TRUST

（HONG KONG）LIMITED

— A/C NO . 14」，及以「只

准入抬頭人賬戶」劃線方式

開出。

除上文所述變動外，供股章程及暫定配額通知書所載所有其他資料及內容維持不

變。

承董事會命

僑雄國際控股有限公司

主席

張啟軍

香港，二零二二年七月十五日

於本公佈日期，董事會成員包括三名執行董事張啟軍先生、劉明卿先生及黎綺雯

女士；及四名獨立非執行董事鄭皓安先生、江俊榮先生、王小寧先生及陳雨鑫女

士。
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